Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 116
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1. ‘ahab’ti ki-yish’'ma’ ‘eth-qoli tachanunay.
Ps116:1 I love , He hears my voice and my supplications.
114:1> AAAndovia.
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Hryammoa, 8 eloakovoeTtal kvpLos s dwvijs Tis denoens pov,
1 Allelouia.

Alleluiah.
Egapésa, eisakousetai tés phoneés tés deéseds mou,
I loved shall listen to the voice of my supplication.
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2. ki=hitah i ub’yamay ‘eq’ra’.
Ps116:2 He has inclined me, I shall also call in my days.
2> 81 éxAwvev 10 ovs adTod épot, kal év Tals Huépats pov émkaléoopat.
2 eklinen emoi, kai en tais hémerais mou epikalesomai.
he leaned to me; and my days I shall call upon him.
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3. ‘aphaphuni cheb’ley-maweth um’tsarey $h’ol m’tsa’uni tsarah w'yagon ‘em’tsa’.

Ps116:3 The cords of death encompassed me and the terrors of Sheol found me;
I found distress and sorrow.

3> mepLéoyov e @dives BavdTov, kivduvol G8ov edpocav pe-

OAT v kal 63bvny edpov.

3 perieschon me odines thanatou, kindynoi hadou heurosan me;
compassed me The pangs of death; the dangers of Hades found me;

thlipsin kai odynén heuron.
affliction and grief I found.
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4. ub’'shem= ‘eq’ra’ ‘anah mal’tah naph’shi.
Ps116:4 Then I called the name of
o , I beseech You, deliver my soul!
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> kal 16 vopa kvplov émekadeadpmny " kipLe, pdoal v Puymv pov.

4 kai to onoma epekalesamén O , hrysai tén psychén mou.
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And the name of I called upon. O rescue my soul!
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5. chanun w'tsadiq w m’rachem.
Ps116:5 Gracious is , and righteous; yes, is compassionate.
<S> éleNpwv 0 kVpLos kal dlkaros, kal 6 Beds LV éNed.

5 eleemon ho kai dikaios, kai elea.
is merciful and just; and shows mercy.
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6. shomer p’tha’yim dalothi w'li y’hoshi a.
Ps116:6 preserves the simple; I was brought low, and He saved me.
<6> bvAdoowv Ta vimLa O kKOpLos: éTamelvabimy, kal éowoév pe.

6 phylasson ta néepia ho ; etapeinothén, kai esosen me.
is the one guarding the infants . I was humbled, and he delivered me.

Ayalo M ayai-iy AYyauywd AWy A 9vwr
212 S0 MYTITOR MDD WRI V3T
7. shubi naph’shi lim’nuchay’ki ki- gamal alay’ki.
Ps116:7 Return to your rest, O my soul, has dealt bountifully you.
<> émtotpedov, M Puy prov, els TNV Avamavoily gov, 3TL KVPLOS EVTPYETNTEY TE,
7 epistrepson, hé psyché mou, eis tén anapausin sou, euérgetésen se,
Return, O my soul, to your rest! benefited you.
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8. i chilats’at naph’shi mimaweth ‘eth- =dim’ " ah ‘eth-rag’li midechi.
Ps116:8 You have rescued my soul death,
tears, my feet stumbling.

&> 31L é€elhaTo TNV PuyMv pov ék BavaTov, Tovs 0PpBaApois pov amo dakpLwv
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Kal Tovs modas pwov amo oAwsbnpuaTtos.

8 exeilato tén psychén mou ek thanatou, dakryon
he rescued my soul of death; tears,
kai tous podas mou olisthematos.
and my feet a slip.
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9. ‘eth’halek 'ar’tsoth hachayim.
Ps116:9 I shall walk the land of the living.
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<9 et’)apeo*r'ﬁom évavTiov Kvpl',ov év xo'opq, {ovTov.
9 euarestéso chora zonton.
I should be well-pleasing the place of the living.
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10. he’eman’ti ki ‘adaber “anithi m’od.
Ps116:10 I believed I said, | am greatly afflicted.
A15:1> AA\novia.

"Eniotevoa, 8ud éNdAnoa: éyw 8¢ éramelvabnv odpodpa.
1 All€louia.

Alleluiah.
Episteusa, dio elalésa; etapeinothen sphodra.
I trusted, therefore I spoke; was humbled exceedingly.
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1. ‘amar’ti b’chaph’zi ~ha’adam kozeb.

Ps116:11 | said in my alarm, all men are liars.

2> &yo elma &v 1) ékatdoer pov Ilas dvBpwmos Peborns.
2 eipa en té ekstasei mou anthropos pseustes.
And I said in my change of state, man is a liar.
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12. mah-‘ashib ~-tag’mulohi “alay.
Ps116:12 What shall I render for 2!l His benefits me?
3> 1l dvramodwon T® kuplw TepL TAVTOV, OV dvTamédwkév poi;

3 ti antapodoso tQ peri , antapedoken moi?
What shall I recompense to for he recompensed to me?
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13. kos-y’shu’oth ‘esa’ ub’shem .

Ps116:13 I shall lift up the cup of salvation and the name of

4> moTMpLov cwTnplov AMpopat kal TO vopa Kuplov EmKkaléoopal.

4 potérion sotériou lempsomai kai to onoma
The cup of deliverance I shall take; and the name of
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14. n'daray ‘ashalem =-na’ =“amo.

Ps116:14 I shall pay my vows now His people.
5> Tas edyds pov T® kvplew dModNow, évavtiov TavTos Tod Aaod adTod.
5 tas euchas mou tg apodoso tou laou autou.

My vows to I shall render his people.
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15. yaqar b’ "eyney hamaw’thah lachasidayu.
Ps116:15 Precious in the sight of is the death of His holy ones.
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(6> TLLLOS €EVAVTLOV KVPLOV O eCLVCLTOS TWVY OCL®WVY AVTOVL.

6 timios enantion ho thanatos ton hosion autou.
Esteemed before is the death of his sacred ones.
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16. ‘anah ki= “ab’ddeak -"ab'dd’ak

ben- pitach’at I'moseray.

Ps116:16 O , [ pray, surely [ am Your servant, | am Your servant,
the son of , You have loosed my bonds.
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7> ® kVpLe, €yw dodAos 00os, €ym SodAos 00s kal vLOs THs TaLdlokns cov.
diéppméas Tovs deopov’s pov,
70 y doulos sos, doulos sos kai huios
o am servant your; | am servant your, and a son of

dierréexas tous desmous mou,
You tore up my bonds.

449P4 ATAT YWIY Aarx UIT HIT4-Y 7
INTPN T oW1 77R MaT n;:tz;;-:[‘? ™

17. ':=‘ez’bach zebach todah u’'shem ‘eq’ra’.
Ps116:17 I shall offer a sacrifice of thanksgiving,
and call the name of
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(8> goL eUO'O.) BUO'LCLV ALVECEWS,y KAL EV OVOLATL KVPLOV €1TLK(1>\€0'OP.,CLL'

8 <01 thyso thysian aineseos, kai ¢n onomati epikalesomai.
To I shall sacrifice a sacrifice of praise, and in the name of I shall call.
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18. n'daray ‘ashalem =-na’ =“amo.

Ps116:18 I shall pay my vows now His people,
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9> tas €VYAS [LOV T® KLPLW AmodMow évavTiov TavTos Tod Aaod avTod
9 tas euchas mou tQ apodoso tou laou autou

my vows to I shall render his people,
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19. b’chats’roth beyth thoke'»' ¥Y'rushalam. Hall’lu- .
Ps116:19 In the courts of the house of , in the midst of , O Yerushalam.
Hallelu !
<10> év addais olkov kvplov év Léow oov, lepovoadmp.
10 en aulais oikou mesQ <01, lerousalem.
the courtyards of the house of , in the midst of , Jerusalem.
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